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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND

THE GOVERNMENT OF :l:HE--irEDEm ﬁEPHBLIC OF NIGERIA

QN MARmM:E TRANSPORT

PREAMBLE _ |
The Govemmcnt"nf the H.,eliemc RePubhc and ﬂle Govement of the Federal
Republic of ngena (hegemaﬁer referred to as the Contracting Partles)

Desirous of developmg the ‘cooperation in the field of Mannme TranSport between

the two countries and with a view to contributing to. the development of international

- maritime transport on thc bams of thc principles of t‘he ﬁ'eedom of merchant
navigation. . s

Bearing in mind the principles laid down in international law and particularly in
international shipping conventions of which both Parties are members.

Have decided to conclude the presenttAgreement.

ARTICIE 1
DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement:
(1) The term "vessel of the Contracting Party" shall mean any vessel registered in
the Shipping Registry of this Contracting Party and flying its flag.

This term shall not, however, include:

(a) warships and auxiliary ships of the Navy;

(b) vessels, which are performing exclusively administrative or state functions;
(c) scientific research vessels;

(d) fishing vessels.
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(2) The term "member of the crew” shall mean the master and any person employed
on board a vessel in duties and services connected with the running of the
vessel and included in the crew list.

(3) The term "cabotage" shall mean transport of goods and passengers between the
ports of one of the Contracting Parties. The term "cabotage" includes any
transport of goods which although accompanied by a through bill of lading and
no matter what their origin or, . destination is, are t:ransshlpped directly or -
indirectly at the ports of either of the Contracting Parties in order to be carried to'
another port of the same, Gontactmg Party.The sdrhe provisions shall apply in
the case of the passcngets even 1f they carry through ttckels y

(4) The term "mtematwnal mhrittm&transport" shall mean,,any tra.nsport by a vessel,
except when thef 'vesscl lsspperated qplcly between plnc;s sntuated in the territory
of a Contracting Party; "

' ARTICLE 2 R o
' EREE AND FAIR COMPETITION

The Contracting Pamw_ shall'base--the development. of their shipping relations,
on the principles of free and fair competition and the“freedom of navigation and
they shall refrain from .any action that could adversely affect the international
maritime transport and trade. The principle of non discrimination will apply to the
commercial activities of nationals or legal entities operating ships under the flag
of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party.

ARTICLE 3
COOPERATION

1. The Contracting Parties, within the limits of the respective national legislation,
shall continue their efforts to maintain and develop a permanent cooperation
between the competent authorities of their countries. In particular, the two
Contracting Parties agree to consult and exchange information between their
competent authorities on maritime affairs.

2. The term "competent authority” shall mean:-

- in the Hellenic Republic the Ministry of Mercantile Marine;
- in the Federal Republic of Nigeria the Federal Ministry of Transport.

[
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'3. In case of any changes concerning the names or functions of the competent
authorities, the Contracting Parties shall make the necessary notifications through
diplomatic channels.

ARTICLE 4 -
TECHNICAL ASSISTANCE

The Contracting Parties agree- p&prowde ong mﬁmu, within the limits of their
ability, with technical ass:stance—~ forthe development;of maritime transport. For
this purpose, the Conn'actmé' Pames will promote and cnﬁm};rage development of
contacts and coopcra}:pnj_ : 'elr shfpglpﬁﬂgg relg.ted entcrpnstm and
organizations. , .

1. The Contractmg Pames&agreeﬁtn follow in. mtematlona,l mantlme transport
the principles of frec and fau' competmon and in partlcular L

(a) to ensure the unrestncted access of vessels of the Hellenic Republic and the
Federal Republic of 'ngena in the sea transport of goods and passengers between
the ports of the Corumcting Partxcs as well as bctween their ports and those of
third countries; . )

(b) to ensurc that their vessels shall be free to provide international sea - river
services in accordance with the national legislation of the Contracting Parties;

(c) to cooperate between themselves in the elimination of obstacles which might
hamper the dcvelopment of sea trade between the ports of the Contracting Parties;

(d) to abstain from measures which may prevent the parhcxpanon of the vessels of
the Contracting Parties  in the sea trade between the ports of the Contracting
Parties and the ports of third countries;

(e) to abolish any unilateral restrictions in respect of the international maritime
transport of goods and passengers which are rescrved in whole or in part for the
vessels of the Contracting Partles

(f) to abolish any cargo sharing arrarige:mcnts, where such arrangements are
included in the existing bilateralarrangements of the Contracting Parties.

* 01001601907 070020 *



®EK 160 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO) 3355

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not affect the right of vessels
of third countries to participate in the sea trade between ports of the Contracting
Parties.

3. Nothing in this Article shall prevent the Contracting Parties to take the

appropriate steps for ensuring the free participation of their merchant fleets in
international trade on a commercially competitive basis.

ARTICLE 6

ACCESS TO PORTS

The vessels of each Contracting Party, wheén calling at a port of the other
Contracting Party for discharging part of their cargo, may, afler complying with the
laws and regulations of this country, keep aboard the part of their cargo which is
destined for another port, either in the same or another country, or transfer it to
another vessel without payment of any extra dues, apart from those levied in similar
cases, by the other Contracting Party on its vessels. In the same way, vessels of each
Contracting Party may call at one or more ports of the other Contracting Party for
loading all or part of their cargo destined for foreign ports, without payment of dues
other than those levied in similar cases by this other Contracting Party on its vessels.

- ARTICLE 7
ACCESS TO PORT FACILITIES
1. Each Contracting Party shall afford to the vessels of the other Contracting Party
the same treatment as it affords to its own vessels engaged in international voyages
in respect of free access to ports, allocation of berth and full use of port facilities,
loading and unloading cargoes, transhipment, embarking and disembarking of
passengers, payment of any dues and charges, use of services intended for
navigation and exercising other normal commercial operations.

2. The provisions of paragraph 1 of ﬁlis Article:

(a) shall not apply to ports not open to the entry of foreign vessels;

(b) shall not affect the regulations .conccrning entry and stay of foreigners;

(c) shall not apply to activities reserved by each Contracting Party for their

national flag vessels or enterprises and organizations, including,in particular,
cabotage, sea fishing, pilotage, towage, salvage and maritime assistance;
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| (d) shall not oblige either of the Contracting Parties to extend to vessels of the
other Contracting Party exemption from compulsory pilotage requirements
granted to its own vessels;

(e) shall not apply to immigmtioﬁ and transportation of immigrants.

ARTICLE 8
MOST FAVOURED NATION STATUS

1. Subject to any Article of this Agreement otherwise providing, the Contracting
Parties shall grant to each other a treatment same to that of thc most favoured nation
in all other matters related to shlppmg - ..

2. The provisions of paragraph 1.of this Article sha'l-l_ not apply to advantages
resulting from the participation of each Conu'actmg Party to an Economic Integration
Agreement of any kind. |

ARTICLE 9
PREVENTION OF DELAYS

The Contracting Parties shall adopt, within the limits of their legislation and port
regulations, as well as of their obligations under international law, all necessary
measures to facilitate and expedite maritime traffic, to prevent unnecessary delays
to vessels and to expedite and simplify, as much as possible, the carrying out of
customs, sanitary, police and port formalities - and other formalities applicable to

ports.

ARTICLE10 .
RECOQNITION OF VESSELS CERTIFICATES

1. The documents certifying the nationality of vessels, as well as any other ships'
documents issued or recognized by one- of the Contracting Parties, shall be
recognized by the other Party. As far as the safety sector is concemed, the
Contracting States shall recognize the relevant certificates of their vessels provided
by them, on condition that these certificates are in accordance with the relevant -
international conventions in force.

2. The vessels of each Contracting Party which are equipped with Tonnage
Measurement Certificates shall not be subject to re-measurement in the ports of the
other Contracting Party and the figures noted in the Certificate shall be taken as the
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basis for the calculation of port dues of any kind or nature, on the condition that the
above mentioned documents have been issued in accordance with the International
Convention on Tonnage Measurement in force. The Tonnage Certificate of vessels
below 24 meters issued in accordance with national legislation will be mutually
recognized.

Especially for environment friendly oil tankers with segregated ballast tanks(SBT)
or double hulls, the port's and pilotage fees shall be reduced:

(a) by deducting the capacity of the SBT or double hull spaces from the total gross
tonnage of the vessel,in accordance with IMO Resolution [A 747(18)};0r

(b) by making a dlscount in pmportmn to the percentage which the capacity of the
SBT or double hull spaces rcprcsams in the total gn:ss tonnage of thc vessel.

3. Apart from a forced sale rcsultmg from a dcclslon of the Courts, the vessels
of either of the two Contracting Parties cannot be registered in the Registry of the
other Contracting Party without presentation of a certificate, issued by the competent
authorities from which the vessels originate, stipulating that the vessels have been
written off the Registry of this Contracting Party. -

‘ARTICLE 11 -
CREW IDENTITY DOCUMENTS

1. The Contracting Parties shall mutually ‘recOgniﬁ. the seafarers’ identity
documents issued by the relevant authorities of the other Contracting Party.

2. These identity documents shall be in the case of the Hellenic Republic the
"Seaman's Book" and the "Greek Passport” and in the case of the Federal Republic
of Nigeria the "Seaman’s Certificate of Identity " and the "Nigerian Passport”.

3. Should the Convention (2003) N. 185 of the International Labour Organization
be ratified by the respective Contracting Parties, paragraph 2 of this Article shall
not be valid and from that time the identity' document is "Seafarer’s Identification
Document" issued by the competent authorities of either Contracting Party in
accordance with the aforementmned Conventlon

4. The provisions of A.rncles 12 and 13 apply to any person who is not a national
of either Contracting Party but who possesses identity documents pursuant to the
provisions of the relevant Intemmational Conventions in force. Such identity
documents shall be issued by a country, which is a party to the aforementioned
conventions, and the Contracting Parties shall grant to the holder of the identity
documents the right to return to the issuing country.
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ARTICLE 12
MPO 'Y SHORE LEAVE OF CREW

1. Members of the crew of the vessels of one of the two Contracting Parties
possessing the seamen's identity documents specified in Article 11 of this
Agreement, are permitted to stay for temporary shore leave without visas during the
stay of the vessels in the ports of the other Contracting Party, provided that the
masters submit a crew list to the competent authorities in accordance with the
regulations in force in that port. :

2. Subject to the provisioﬁs of Article 12 (1) above, while going ashore and retuming
to the vessels the persons mentioned in the smd Arucle are sub_lcct to ﬂ'ontmr and
customs control in force in that port...

ARTICLE13
'SEAMEN IN TRANSIT

1. Holders of the seaman’s identity documents specified in Article 11 of this
Agreement are permitted to enter or leave the territory of the other Contracting Party
as passengers by any means of transport for the purpose of joining their vessel or
transferring to another vessel, passing in transit to join their vessel in another country
or for repatriation or in a case of emergency or for any other purpose approved by the
authorities of this other Contracting Party.

2. In all the cases specified in paragraph 1 of this Article the seamen must have
corresponding visas of the other Contracting Party which shall be granted by the
competent authorities within the shortest possible time.

ARTICLE 14
IMMIGRATION ISLATION

1. Subject to the provisions of Articles 11-13 of thls Agreement, the Immigration
laws and regulations of one Contracting Partiy in respect of entry, stay and departure
of foreigners shall apply in the territory of that Contracting Party.

2. Each Contracting Party reserves the right to deny entry to and/or stay in its
territory to seamen whom it considers undesirable:

3. The provisions of Articles 12 and 13 of this Agreement shall apply to persons on
board the vessels of the Contracting Parties who are neither crew members nor

[
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included in the crew list but engaged in duties related to the service or the work of
the vessel during her voyage and they are included in a special list.

ARTICLE 15
EMPLOYMENT OF SEAMEN

1. Shipowners of each Contracting Party, may employ on board their vessels flying
the flag of the Contracting Parties, seafarers, nationals of the other Contracting Party,
in accordance with the national legnslatmn of the Contracting Party whose flag the
vessel is flying. .

2. Conditions of employment .are: ﬁ'cely agrec‘d between the shipowners and the
seafarers and they are included in the contract of employment. Conditions of
employment, may be determined by collective agreements signed between a Union
of Shipowners of one of the Contracting Parties and the Seamen's Federation of the
other Contracting Party, or the publlc authority of this other Contracting Party.

3. When vessels, flying the flag of a Contmcting Party, call at the ports of the
other Contracting Party or sail into the territorial or the intemal waters of the other
Contracting Party, the other Contracting Party shall facilitate the replacement as well
as the repatriation of seamen employed on board these vessels.

4. In case of any disputes arising out of the contract of employment, the applicable
legislation and the exercised jurisdiction, will be the ones of the Contracting Party
whose flag the vessel is flying.

ARTICLE 16
OFFENCES COMMITED BY SEAMEN

1. If a member of the crew of a vessel of one of the two Contracting Parties
commits an offence on board the vessel while the vessel is within the internal waters
of the other Contracting Party, the authorities of this Contracting Party shall not
prosecute him without the consent of the competent diplomatic or consular officials
of the first Contracting Party unless:

(a) the consequences of the offence extend to the territory of the second Contracting
Party; or

(b) the offence is of a kind to disturb the peace, the public order and security of the
other Contracting Party; or -
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(c) the prosecutmn is necessary for the suppression of illicit drug traffic (in narcotic
drugs); or

(d) the master of the vessel has asked for the prosecution of the perpetrator; or

(e) the offence is committed against any person other than a member of the crew of
that vessel.

2. In case of an offence committed on board a vessel- flying the flag of one of
the Contracting Parties , passing -through the territorial sea of the other Contractmg
Party, and as far as thc criminal jurisdiction is concemned, the provisions of the
article 27 of the United Nations Convention on the Law of tbe Sea (1982) will apply.

3. (a) In the cases of paragraphs 1 and 2, a prior not:ﬁcatlon shall bc given to the
competent d1piomat1c or ‘consular officials of the Contracting Party whose flag
the vessel is flying, before any action is taken by the authority of the other
Contracting Party '

(b) In case of emergency, the above mentioned notification, may be exercised at the
time when the said measures are taken

(c) The provisions of paragraph 1 of this Article, shall not affect the right of the
authorities of the Contracting Parties to excercise any inspection or any
investigation, according to their national legislation.

4, In exercising their penal, civil and disciplinary jurisdiction, each Contracting
Party shall take all necessary measures to avoid the detention of the vessels of the
other Contracting Party. If such detention is absolutely necessary, the Contracting
Parties shall limit the detention to the minimum or they shall permit the sail of the
vessel on the submission of a guarantee.

ARTICLE 17

CIVIL PROCEEDINGS WITH RESPECT TO SEAMEN’S
EMPLOYMENT

The juridical and/or administrative authorities of either of the two Contracting
Parties shall not undertake any civil proceedings related to a contract of
employment of a crew member of a vessel of the other Contracting Party, unless
they are so requested by the competent dlplomatlc or consular officials of the state
whose the ﬂag the vessel is ﬂymg

LS
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ICLE1S
ASSISTANCE DURING EMERGENCIES

1. If a vessel of one of the two Contracting Parties suffers shipwreck, runs aground,
is cast ashore or suffers any other accident off the coast of the other Contracting
Party, the vessel and the cargo shall enjoy in the territory of the latter Contracting
Party, the same treatment which is accorded to its national vessels and cargoes.

2. The vessel, its crew, passengers and cargo shall be granted, at any time, help and
assistance to the same extent as in case of a national vessel.

3. The cargo and articles unloaded or saved from the v\:ssel specified in pa.ragraph
1 of this Article, provided that they .are not delivered for use or consumption in the
territory of the other Contracting Party, shall not be liable to any customs duties.

4. The vessel so stranded or wrecked as well as all in its parts, debris, or accessories
and all appliances, rigging, provisions and goods salvaged, including those jettisoned
by such vessels or by vessels in distress,or the proceeds thereof if sold, as well as all
documents found aboard the stranded or wrecked vessel or belonging to it, shall be
delivered to the owner or his reprcscntauves when claimed by them.

5. The provisions of this Article, do not affect the rights of one of the Contracting
Parties or of those authorised by this Contracting Party, to ask from the other
Contracting Party, or from those authorised by the other Contracting Party, the -
corresponding compensation for any actions taken for the salvage of the vessel or any
assistance provided to the vessel, the crew, the passengers and the cargo.

ARTICLE 19
RETENTION OF SOVEREIGNTY

The provisions of this Agreement do not affect the rights and obli'gations of the
Contracting Parties, arising from Intematlonal Conventions and agreements in force,
related to maritime matters .

ARTICLE 20
TAXATION OF PROFITS

1. Profits derived from the operation or sale of vessels in international traffic shall be
taxable only in the Contracting Party in which the vessels are registered or by which
they are documented.
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2. The provisions of paragraph 1, shall also apply to profits from the participation in
a pool, a joint business or in an international operating agency.

3. Income from the operation of ships -includes income derived from the use,

- maintenance or rental of containers (including trailers and related equipment for the
transport of containers) in connection with the transport of goods or merchandise in
international traffic.

.. ARTICLE21
SET F DISPUTES

Any differences oonccmmg 'tﬂe- mterpretatxan “or -implementation of this
Agreement shall be settled by negotiations set through diplomatic channels .
- ARTICLE 22
. TE E_ RMINATIO
1. The present Agreement shall be concluded for an unlimited period .

2. Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party upon completion
of their respective internal requirements for the entry into force of this Agreement.

3. Such entry into force shall be effective after the thirtieth day from the date of the
last notification.

4. Each one of the Contracting Parties shall have the right to denounce this
Agreement in writing, such denounciation being effective twelve months as from
the date of its notification to the other Contracting Party.

In WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized by their respective
governments have signed this Agreement.
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Done at Athens , this 17® day of October 2006 .

In two originals in the Greek and English languages, both texts being equally
authentic.

In case of divergence the English text prevails.

FOR THE GOVERNMENTOF . FOR THE GOVERNMENT OF

THE HELLENIC REPUBLIC THE FEDERAL REPUBLIC OF
} : NIGERIA
Vg

EMMANOUIL KEFALOGIANNIS O  HABIH ALIYU
MINISTER OF MERCANTILE - MINISTER OF STATE £OR
MARINE . TRANSPORT
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ZYMOQNIA
METAZY
THX KYBEPNHZEQZX THX EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ
KAl
THX KYBEPNHZEQS THX OMOZTONAIAKHX
AHMOKPATIAZ THX NIFHPIAZ
A TIZ ©ANAZZIEEZ METAOOPEZ

MPOOIMIO

H KuBépvnon tg EAANvikAC Anuokpatiag kat n Ku-
Bgpvnon g Ouootovdilakie Anuokpatiag tng Nynpi-
ag (mou otn ouvéxela Ba ovoudlovral ZupBaAridueva
Mégpn).

EmbuuwvTtag va avantiEouv tnv ouvepyaoia HeTagy
Twv dU0 XWwPWV OToVv Touéa Tng Eumopikng NautiAiag
Kal pe okomd va oupBdAouv otnv avdamtuén g dle-
Ovoug NauTihiag pe BAon TIg apxEg TG eAeudepiag TG
EUTOPIKAG VAuTIAagG.

‘Exovtag umndyn TIG apxsg, mou télnkav and to Ale-
Ovég Aikalo kat eldikdTepa and tic Aiebveic NauTIAlakég
JuuBdoelg oTig omoieg Ta dUo Mépn eival péAn.

Aropdoiloav Tnv oUvayn tng rnapoloag Suppwviag.

APOPO 1
OPIZMOI

>N Zupgwvia auth:

1. O dpog «mhoio Tou Zupparlouévou Mépoug» onuaivel
orolodArote mAoio vnoloynuévo ota NnoAdyla tou
Mépoug autou Kal Tou PEPEL TNV onuaia tou.

Ev toutolg, o dpog autdg dev Oa meplhauBdvet:

(a) Ta noAeukd mhoia kal Ta BondNTIKA TAoia Tou
MoAsukou NauTikou.

(B) Ta mAoia mou ekteAoUv ATOKAEIOTIKA SLOIKNTIKA 1
KPATIK urinpeoia.

(y) Ta mAoia emotUOVIKAG £pEuvag.

(®) Ta alteutikd mhoia.

2. O 6p0g «MENOG TOU TIANPWUATOC» ONUAivel Tov TAOI-
apxo Kat kdbe &dA\o mpdowTtio, TIou ekteAel eni TOU
mAoiou KaBnkovTa Kal UTINEEGCIEG TIoU ouvdEovTaAl UE TNV
AetToupyia Tou Kat mou mepthapBdvetal otnv Katdotaon
MANPWUATOG.

3. 0 épog «akTomhola» onuaivel ueTapopd EUToPEU-
MATWV Kal ETRATWV METAEU TwV MUEVWV Tou evég amd
Ta SupBardueva Mépn. O 6pog «akTomhoia» mepthap-
Bdvel KABe peTAPOPA EUMOPEUUATWV TA omoia , av Kal
ouvodevovTal and PopTWTIKN ouvexelag kat aveEap-
TATWG NG MPOEAEUOEWS 1) TOU TIPOOPLOPOU TOUG, UE-
TapopTwvovtal dueoa 1 éuueoca ota Advia evée and
Ta ZupBaildueva Mépn yia va petagepbolv e dAAo
Audvt Tou 1diou ZupBarAduevou Mépoug. Ot (Bieg datd-
£ 0a epapudlovTal KAl TIPOKEIUEVOU VI METAPOPES
emBatwyv £0Tw Kal av eival epodlacuévol ue elolmpla
ouvexelag.

4. 0 épog «d1ebvig Baldoola petapopd» onuaivel kGoe
pETAPOPA Ue TIAOIO0, EKTOG TNG MEPITITWONG TIOU TO TIAOI0
dpaoTnplomoleiTal AMOKAEIOTIKA HETAEU TIEPLOXWV TIOU
Bpiokovtal otnv emikpdtela evég SuuBariougvou Mé-
pOUG.

APOPO 2
EAEYOEPOZ KAI OEMITOX ANTAFQNIZMOX

Ta ZupBaAldueva Mépn Ba erdiwkouv TNV avAamtuén
TWV VAUTIALOKWV TOUG OXE0EwV, He BAon TI§ apxEg Tou

eA\elUBepou Kal Beuitod avtaywviopoU Kal Tng eAeube-
plac t™ne vauoinhoiag kat Ba anéxouv and kdbe evép-
YElQ, N oroia 6a uropouoe va emnPedosl SUCUEVIG
TI¢ Siebveic Baldooleg ueTapopég Kat To eurndplo. H
apxn g un dakpioewe Oa epapudleTal OTIC EUTIOPL-
KEG dpaoTNEIOTNTES TWV PUOIKWY 1 VOUIKWV TIPOCWTIWV
mou ekusTaAlAelovtal mAoia mou gépouv onuaia Tou
evOG OUMBAAASEVOU UEPOUG OTNV ETIKPATELA TOU AA-
Aou Mépouc.

APOPO 3
2YNEPIrAZIA

1. Ta ZupBaldueva Mépn Ba cuveyxioouv, evidg Twv
TIEPLOPIOMWY TNG OXETIKAG vopobeoiag Ttoug, TIC Tpo-
ondBelég Toug yia TNV dlathHENoN Kat avdamTtuén poviuou
ouvepyaoiag MeTAEU TWV APUOBIWV APXWV TWV XWEWV
TOUG. SUYKEKPIUEVA TA ZupBaAASueva MEpn ouupwvouv
va ouvdlaokEntovTal Kat va avtaAAdooouv ANpopopi-
£G METAEU TWV appodinv yla TI VAuTIAAKEG UTIOBEDEIQ
APXWV TWV XWPWV TOUG.

2. O 6pog «apuddla apxn» onuaivet:

- yia tnv EAAnvikY) Anuokpartia, To Yroupyeio Euro-
plkng NauTtiAiag,

- yta v OpootiovdiakA Anuokpartia tng Niynpiag, To
Ouootovdiakd Yroupyeio Metapopwv.

3. Z¢ nep(nTwon onolacdArote aA\ayng Twv ovoud-
TWV TV appodinv apxwv, Ta ZuuBailidueva Mépn 6a
npoBaivouv otnv avaykaia yvwotormoinon péow tng
SIMAwuaTikng odou.

APOPO 4
TEXNIKH BOHOEIA

Ta SuuBaiAdueva Mépn cup@wvoUv va TIAPEXOUV He-
Ta&U Toug, UECA OTA TMAQ(OIA TWV SUVATOTATWY TOUG,
TexViKA Bondela yia v avamtuén twv 6alacoiwv ue-
Tapopwv. ' autd To okomd ta ZupBaiidusva Mépn
06a mpowbouv kat 6a evbappuvouv TNV avamtuén twv
£MAPWV Kal TNG ouvePYAOIag HETAEU TWV ETMIXEIPNOEWY
Tou aoxoAouvtal fj §xouv oxgon he TN vauTikia.

APOPO 5
APXEZ NOY AIEMOYN TIX ©AAAZZIES METAGOPEX

1. Ta ZupBaiidueva Mépn cuppwvouv va akoAouBouv
oTIq diebveig OaNdoaoleg LETAPOPEG TIG APXEG TOU EAEU-
Bepou Kal Beuitol avTaywviouou Kal eldikdtepa:

(a) Na eEaapalilouv tnv aveunddlotn npdoBaon Twv
m\oiwv t™ng EAAnVIKAG Anuokpatiag kat Tng OpooTovat-
akAg Anuokpatiag Tng Niynpeiag otig 6aldooleg peta-
(POPEG EUTMOPEUNATWY KAl ETHRATWY UETAEY TWV AUEVOV
TV ZupBalouéviv Mepwv Kabwg emiong kat uetagy
TWV AUEVWY QUTWV KAl TPITWV XWPOV.

(B) Na eEaopalifouv 61t Ta mhoia Toug eAelBepa Ba ma-
péxouv dlebveic Oaldooleg-moTduleg UTNEEoieg oUuPwVa
he TNV €BVIKA vouoBeaoia Twv SupBaropsvwy Mepv,

(Y) Na ouvepydlovtal otnv eEAAEYN TwV sUMOd{wv
Ta oroia uropel va napakwAvouv TNV avdartugn tou
6alaoaiou gurnopiou PETAEY TWV AUAVIWV TWV ZUPBAA-
Aougvawv Mepv.

(3) Na améxouv amnd pétpa mou Propsl va Mapakw-
AUOUV TNV GUUUETOXN TWV TAOIWV TwV ZUPBAANOUEVWY
Mepwv oto BaAdoolo eumnéplo MeTAEU TWV AlMAVIWOV
TWV SUMBaAlouévv Mepwv Kal TwV Alaviwv TeiTwv
XWPWV.
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(e) Na katapynoouv oTioloUGdAMOTE HOVOUEPE(S Tie-
ploptopoug Tou oxeTiCovtal e tnv diedvn Bardooia
METAPOPA EUTIOPEVUATWY KAl EMPBATWY KAL TTOU ETILPU-
Adooovtal ev OAw 1 ev Y€pel yia ta mAoia Twv ZUUBaA-
AouEvwv Mepv.

(o1) Na katapyfnoouv omoleodNToTE PUOUIOEIG Ka-
Tavoung gopTiwv, drou Tétoleg pubuioelg €xouv Tie-
PIAN®Bel oTic NdN WoxUouoee dyuepeic pubuioelg Twv
SuuBariougvwv Mepwv.

2. O1 duatdEeig Tng napaypdeou 1 tou dpbpou autou
dev Ba emmpedlouv To dKaAlWPA TwV TAOIWV TPITWV
XWPWV VA OUPMETEXOUV 0TO BANACOI0 EUNOPLO HETAEU
TWV AUAvIOV TwV SUPBaANouévwv Mepwv.

3. Ot pubuioelg Tou mapdvtog Gpdpou dev Ba gumodi-
Couv Tta ZupBaridueva Mépn va Aappdvouv Ta KaTdAAn-
Aa p€tpa yia v eEaocpdiion tng, EAeUBEENG CUUMETO-
XNG TWV EUTIOPIKWV TOUG OTOAWV OTO dIEBVES gundplo,
oTa NMAaiola Tou eUMopIkoU avTaywviouou.

APOPO 6
NMPOZBAZH >TA AIMANIA

Ta nhoia kabevde and ta ZuuBardueva Mépn, dtav
npooeyyilouv og Audvt Tou dAou Mépoug Yid ekpdp-
TWwOoN UEPOUG TOU POPTIOU TOUG UMOPOUV, CUUUOPPOUE-
VA TPOG TOUG VOUOUG KAl TOUG KAVOVIOUOUG TNG XWPAg
auTAg, va dlatnpouv €T auTwWV TO PMEPOG TOU POoPTIiou
Toug Tou Tipoopiletal yia dAAo Audvy, eite Tng Blag
elte AAANG XWpag N va To PETAPOPTWVOUV o AANO
m\olo, xwpic va kataBdAhouv omoladnrmoTte dAAa eri-
mAgov TéAn, ekTOg amnd ekeiva nou ermBdAovtal, o€ a-
pouola mepimtwon, and 1o dAAo ZupBaiidusvo Mépog
ota mhoia autod.

Katd tov (S0 tpdro, ta mhoia kabevdg amnd ta duo
SuuBaiAdueva Mépn Ba umopouv va mpooeyyilouv ot
éva 1 kat neploodtepa Advia tou dAou Mépoug yia
POPTWON OAOKANPOU 1) HEPOUC TOU (POPTIOU TOUG TIOU
mpoopiletal yia &va Audvia, xwpiq va kataBdilouv
AM\a TéAn ekTdg anod ekeiva mou eruBdAAovTal og Tapo-
MOLEC TIEPIMTWOELG, amd To dAo SupuBaiAdusvo MEpog
ota mhoia autod.

APGPO 7
MPOZBAZH XE ANIMENIKEX EYKOAIEX

1. KdBe ZupBariduevo Mépog 6a mapéxel ata mloia
Tou dA\ou ZupBallouévou Mépoug Tnyv (dla petaxeiplon
Tnv oroia rapéxel ota dIKA Tou TAoia Tou anaocyo-
Aouvtal og dlebveic mAdeg, oe 4,TL apopd TNV eAelbepn
eloodo ota Audvia, Tnv diddeon Twv MPORBANTWV Kal
TNV TAHPN XPNOT TWV APEVIKOV EUKONWV TOUG, TNV
POPTWON Kal eEKPOPTWON POPTIWY, TNV LETAPOPTWON,
v erBiBaon kat anoBiBaon smBatwyv, TRV MANPWUNA
OLWVOAMOTE TEAWV Kal pAPWV, TNV XPNOT TWV UTNPECIWV
Tou rapé€yovtatl oTtnv vauTihia kat Tnv AoKnon cuvidwv
EUTIOPIKWV TIPAEEWV.

2. O1 datdEeig g nmapaypdeou 1 Tou dpbdpou au-
ToU:

(a) dev Ba spapudlovtal oe AMudvia rou dev eivat
avoixtd ya v gicodo EEvwv mAoiwv.

(B) ev 6a emnpedlouv Toug KAVoVIouoUg TIOU ApopouV
otnv £{00d0 Kal Mapauovr aAAOSaATWY.

(y) dev Ba spapudlovtal TIPOKEUEVOU Yia dpaoTneL-
otnteg, mou er@uldooovtal and kdbs ZuuBaArlduevo
MéEpog yla ta mhoia mou pEpouv TV onuaia Tou N yla

TIC SIKEG TOU ETUXEIPNOEIC KAl 0OpYAVIOUOUS, KAl TIoU
nieptAauBAvouy eldIkdTepa TV aktomhoia, Tnv Bardoota
alleia, Tnv mAoAyNnaon, TNV pUUOUAKNON, TNV vauaylaipe-
on kat v ermbaldooia apwyn.

(8) dev Ba urtoxpewWvouv To éva TupBaiAduevo Mépog
va enekTeivel ota mAoia tou dAou ZupBailougvou Mé-
poug eEaipson and analtioEeLg yia UMTOXPEWTIKA TIAOYT-
onon, Tou Tapgxetal ota dikA Tou mhoia.

(e) dev Ba epapudlpvtal oTnV HeTAvVACTEUON KAl OTNV
METAPOPA UETAVACTWV.

APOPO 8
KAGEXTQ> MAAAON EYNOOYMENOY KPATOYZX

1. EQv ané v Zupgwvia auth dev mpoBAéneTal dila-
(POPETIKG, Ta SuuBarAdueva Mépn Ba rapgxouv UETAEU
Toug PeTaxeipton Bla pog authv Tou udAAov euvoou-
HEVOU KpdToug oe Sha ta Béuata tou oxetifovtal e
TNV EUMOPIKY vauTIAia.

2. O datéEeig tne napaypdpou 1 tou dpbpou autou
dev Ba epapudlovtal TIPOKEUEVOU YIa TIAEOVEKTANATA
TIOU anoppPgouv and tnv CUUPETOXN K&Be ZupBarAous-
vou Mépoug o Supgpwvia Owovoulkng OAOKANPWONG
olaodNMOTE HOPPIC.

APOGPO 9
ArMO®YIH KAGYZTEPHZEQN

Ta ZupBarAdueva Mépn 6a ulobeToly, evidg Twv opi-
WV NG VOUOOECIAC TOUG KAl TWV KAVOVIOUWV AUEVOC,
KaBWe £MIONG KAl TWV UTIOXPEWOEWV TOUC TIOU ATIOPPE-
ouv amod to Algbvég Aikalo, ha ta avaykaia uétpa ya
TNV SleUKOAUVOT] KAL ETTIOTIEVOT) TNG VAUTIALAKNC Kivnong,
yld TNV ano@uyn TwV Pn avaykaiwv kabuotephoswy
TwV mMAoiwy, Kal yia tnv enioreuon kat ankodoteuon
Katd to duvatdy, Tng dIEEAYWYNG TWV TEAWVELIAKWY,
UYELOVOUIKWY, AOTUVOUIKWV KAl AMUEVIKWY SLATUTIDOEWV
KABWe KAt AoV SLaTUMOEWY TIoU epapudlovTtal ota
Audvia.

APOPO 10
ANAINQPIZH MIZTOMOIHTIKQN MAOIQN

1. Ta éyypaga 1ou anodeikvUouv TNV e0VIKOTNTA TWV
m\oiwv, KaBwg Kat OAa ta dA\a vautidakd gyypaga
Tou TAolou, Tou €xouv ekdobel | avayvwplodei and
éva amnd ta dVo ZupBaiidusva Mépn, 6a avayvwpilo-
vtat kat and 1o dAo Mépog. Ooov apopd Ttov Touéa
™e aopaleiag vauoiniotag, Ta SupBalAdueva Mépn
08a avayvwpifouv Ta oXeTIKA MOTOTOINTIKA TwV TAo{wV
Toug Tou eoditdlovtal and autd, ue Tnv TPoUnddeon
6Tt Ta muoTonoINTIKA autd BplokovTal oe cuppwvia e
TIG OXETIKEG Alebveiq ZuuBdoelg mou eival og LoyU.

2. Ta m\ola kaBevdg and ta ZupBaridueva Mépn, rou
£xouv epodlacbei ue Motomointikd Katauétpnong Xw-
pNTIKSTNTAG, Sev O UTIGKEIVTAL O AQVOKATAUETENON 0TA
Audvia tou dAhou Mépoug Kat ot aplduoi TIou onUELw-
VOVTAL 0TO ToTomoNTIKS 8a AauBdvovtal wg Bdon yia
ToVv UttoAoyioud Twv Kdbe £idoug N PUOEWS ALEVIKWV
Tehwv, und v npolnddeon 4T Ta ToTOMOINTIKA TIoU
avapépdnkav mapandvw gxouv ekdobel olupwva pe
v loxUouoa Alebvn Z0uBaon Kataugétenong Xwenti-
kOTNTac. Ta moTomomTIKA KATAUETPNOEWS TWV OKAPWV
KATW TwV 24 HETPWV TIOU EX0UV K300l oUUPWVA UE TNV
€0vikf vopobeaia a avayvwpifovtal auotBaia.

EdSTepq, yia Ta ¢Akd npog To niepBArlov dekaue-
vorlola ue deEauevég Staxwplouévou Epuatog 1 SIm\d
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TOIXWMATA, TA AlpeviKG TEAN Kal Ta TEAN TMAOAYNong
0a uelwvovTal:

(a) ye TNV apaipeon TNG XwENTIKOTNTAG TwV deEaue-
VWOV SLaXWPLOUEVOU EPUATOC 1) TWV SIMAWV TOXWUATWY
arnd TNV oA XweNTIKATNTA Tou TAo{oU OUNpWVA PE
v [A 747(18)] Andpaon tou IM.O. 1,

(B) ue TOV UTTIOAOYIOMO EKMTWOEWS KAT avahoyia Tou
TI0C0OTOU TIOU AVTIMPOOWTIEUEL 1 XWPENTIKOTNTA TWV
SeEaUEVAV SIAXWPLONEVOU EPUATOC N TWV SIMAWV TOL-
XWUATWV 0TNV OAIKA XWENTIKATNTA TOou TAoiou.

3. EKTé¢ and tnv avaykaoTikh MWANon ASyw SIKaoTL-
KNG andépaong ta rmhoia kadevdg amnd ta TuuBaridueva
Mégpn dev urnopouv va eyypagouv oto NnoAdylo tou
dM\ou ZupBaliougvou Mépoug, Xwpig TNV mMpookuLon
TOTOTOINTIKOU, TIoU £Xel ekd0oOel and TIg apuddieg ap-
X€g Tou Mépoug and to omoio Ta m\oia mpogpxovTal, Ue
To orolo Oa BeBawwdvetal Tt Ta mhoia xouv dlaypapel
arnd 1o NnoAdylo tou ev Adyw Mépouc.

APOPO 11
AMNOAEIKTIKA TAYTOTHTAZ TOY NAHPQMATOZ

1. Ta ZupBaAdueva Mépn, 6a avayvwpilouv apolBaia
Ta AMOdEKTIKA TAUTATNTAG TWV VAUTIKWV TIOU EXOUV
£kd00el and TIG apuddieg apxES Tou AANOU SUUBAANS-
pevou Mépoug.

2. Ta ev Adyw amodelkTikd TautdmTag eival otnv
nepintwon ™g EAANvIkAG Anuokpatiag to EAANVIKG
'NauTiké puUANGSIo» Kal To «EAANVIKG AlaBatiplo», Kat
oTnVv Neptwon ™ OPooTIOVSIaKAC AnuoKpaTiag g
Niynpiag to dMotomomntikd Tautdtntag Nautikou» Kat
o «Niynplavé AlaBathplos.

3. Ze nigpimtwon kUupwong and ta cupBaridueva Mépn
™™g ZUuBaong 185 (2003) tou Alebvoug Opyaviouou Ep-
yaoiag ot datdEelg Qg map. 2 Tou mapdvtog Apbpou,
radouv va loxUouv Kal éktoTte Ba avayvwpiletal wg y-
yoago tautdétnTag to «Eyypago Tautdtmrag NauTiKwvs
ekd1OuEVO ard TIG apuddleg ApXEQ TwV SUUBANSUEVWOV
Mepwv olupwva ue v npoavapepdsioa SUupaon.

4. O datdEelg Twv dpbpwv 12 kat 13 g Zuppwviag
auTNG, epapudlovTat i 01OUBATIOTE MPOOWIIOU, TO OTIOI0
dev eival urmMkoog Twv ZuuBarASuevwv Mepwv aAd Ka-
TEXEL ATIOSEIKTIKG TAUTATNTAG CUUPWVA UE TIC SlATAEEIC
TWV loXUoUowv Alebviv upBdocwy. Ta ev Adyw arodel-
KTIKA 6a ekdidovtal and XWPES TIOU EXOUV KUPWOEL TIQ
npoavapepBeioeg oupBdoelg kat Ta ZupBalidueva Mépn
0a TapPEXOUV 0TOUC KATAXOUG TOUG TO SIKA{WUA EMOTPO-
PNAQ OTNV XWPA EKOOONG TWV ATIOBEIKTIKWV AUTWV.

APOPO 12
MPOZQPINH AAEIA EZOAQY NAHPQMATOZ

1. MéAn mAnpwuartog mloiwv evég amd ta dUo Suu-
BaAASueva MEpn, KATOXOL AMOJEIKTIKWY TAUTATNTAG
vauTikoU Tou avagépovtal oto dpbpo 11 authc Tng
Juppwviag, emTPEMeTAl VA TIAPAUEVOUV UE TIPOCWOL-
vl &dela e€6dou otV ENpd Xwpic mpo&evik Bewpnon
(visa), katd Tnv dldpKela NS MAPAPOVAG TWV TAOIWV
ota Apdvia Tou dAou SupBaArldusvou Mépoug, e TV
npoUndédeon Gt1L ot mAoiapyot UTIoRAAAOUY OTIG APuO-
dleg apx£g KatdoTaon MANPWUATOS CUUPWVA UE TOUG
Kavoviopoug Tou toxUouv ota Audvia autd.

2. Me tnv eru@UAa&n Twv diatd€ewv Tou dpbpou 12 (1)
katd v anoBiBaon kat emoTpoPn oTa MAo(a, Ta Pvn-
poveudueva oTto ev ASyw dpbpo mpdowra umidKevtat
oe €\eyX0 £10030u Kal eEGBOU, KABWS Kal 08 TEAWVELAKS
ENeyX0 Tou 1oXUouUV OTO &V ASYw AludvL

APOPO 13
AIEAEYZH NAYTIKQN TPANZIT

1. Ot KATOXOL TWV ATODEIKTIKWY TAUTATNTAG VAUTIKOU,
Tou avaggpovtal oto dpdpo 11 autAg TG SUNPWVI-
ag eruTpEneTal va swogpxovral 1) va eEépxovrat and
v enikpdrtela Tou dAAou ZupBariduevou Mépoug wg
eMIBATEG OLOUBNTIOTE METAPOPIKOU UECOU HUE OKOTIO
va OUVAVTAOOUV TO TAOIO TOug 1 va PeTakivnoouv oe
d\\o mholo, i va diépxovtat TPANZIT otnv niepimtwon
TIOU TINyaivouv va ouvavtrioouv To MAoio Toug ae dAANn
Xwpa, N va enavanatpifovral 1 og MepimTwon éKTaKTNG
avdykng N yia orotovdnnote dAAo okormd, rou Oa yivetat
anodektdg amnd TIg ApXEQ Tou AANou ZuupBalAopévou
Mépoug.

2. >e K&Be Mep(TTWOoN 1oV MEPLYPAPETAL AETTTOUEPWG
otV napdypapo 1 autou tou Gpbpou, ot vauTikol pénet
va €Xouv TIC avTioTolxec Npogevikée Bewpnoelg (VISA)
Tou dA\ou SuuBailopgvou Mépoug, ou Ba xopnyouvat
and TIc apuodleg apXES TO OUVTOMATEPO duvaTo.

APOPO 14
NOMOGEZIA NEPI METANAZTEYXHX

1. Me v eru@UAaEn Twv dtatdEewv Twv dpdpwv 11 £wg
13 g Zuppwviag auting ot vduol Kal kavoviouoi evég
ZupBaAAduevou Mépoug mou oxetiCovtal ue Tnv uetavd-
OTEUON Kal agopouv e{00d0, Tapauovn Kal avayxwenon
aAAodanwv MApAUEvouV og loXU oTNV eMKPATEIa autou
Tou ZuuBalAopévou Mépoug.

2. Kabéva amd ta dUo ZuuBarAdusva Mepn emigu-
Adooet yia tov eautd Tou To diKaiwua va apvndsi tnv
e{0080 Kal ) TNV MAPAPoVA OTNV ETIKPATELA TOU OE
vauTikoUg Toug oroioug Bewpel averudiunTtoug.

3. O1 datdEelg Twv Apbpwv 12 kat 13 epapudlovrat
erniong kat og npdowna eri MAoiwv Twv ZUPBANAOUE-
vwv Mepwv Ta onoia dev eival péAn mMnpwuatog oute
nepthapBdvovtal otnv Katdotaon MANPWUAToS, ANV
SuWG anaoXoAouvTal Pe TNV EKTEAEDT) KAONKOVTWY OXE-
TIWoUEVWV UE TNV uTnpeaia 1 Tnv Aettoupyia Tou mhoiou
Katd tnv didpkela Tou MAoU Kal mepthauBdvovtal oe
e181KAN Katdotaon.

APOPO 15
AMNAZXOAHZH NAYTIKQN

1. M\otoktATES ekdoTou ZupBariduevou Mépoug uro-
POUV VA VAUTOAOYOUV WG MEAN TIANPWUATOG Yia Ta TAoia
TOUC TIOU PEPOUV TN onuaia Twv SupBalAduevwyv Mepv,
VAUTIKOUG UTNKGOUG Tou £TEPOU ZupBalAduevou Mépoug
olupwva Pe TNV e0VIKY vouoBeoia tng xwpac Tn onuaia
g ormoiag Ppgpsl.

2. O1 épol vauTtoAdynong ouppwvouvTal eAeUBEpa YeTa-
EU TwV MAOLOKTNTWV KAl TWV VAUTIKWV Kat iepthapBdvovtat
oTn oUuBaon vautohoynoewg. Ot 6pot vauToAdynong Uro-
pel va KaBoploTolv Kal arnd GUANOYIKEG CUUPWVIES, TIOU
OouvArTTovVTal HETAEU MIAG EVWOEWS TWV TIAOLOKTITWY TOU
evog ZupBalduevou Mépoug kat Tng Opoorovdiag Nau-
TIKWV ToU £TEPoU ZupBaropévou Mépoug 1 g Anudaoiag
ApxNg Tou etépou ZupBaiAduevou Mépoug.

3. M\ola mou gpépouv N onuaia evée ZupBairidusvou
Mépoug, orotedNroTe KatarnAgéouv og Aldvia Tou £TE-
pou, ZupBarAduevou Mépoug 1 vauoImAooUV 0T XWPEIKN
8dAaooa N Ta eowTePIKA, USata autol Tou SUPBAANG-
uevou Mépoug, autd opeilel va Tap€Eel 0TOUG VAUTL-
koUg TIoU UTNPETOUV oTa TAoia autd SlEUKOAUVOELG TIOU
agopolv oTNV avTiKatdotaon auTwy Kal oTov enava-
TIATPLOUS TOUG.
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4. Te niep(ntwon onolacdArote dlapopdg n ornoia
TPOKUTTTEL amnd TN OXETIKA oUUBAC VAUTOAOYNOEWG,
epapudletal n vouobeaoia kat ackeital n dikalodoaoia
Tou Kpdtoug tn onuaia tou oroiou gpEpel To MAoI0.

APOPO 16
AAIKHMATA MOY AIATPATTONTAI AMNO NAYTIKOYX

1. e mepintwon katd v omoia HEAOG TANPWUATOC
mAolou evég Twv dUo ZupBarlopévwv Mepwv dlampdEet
adiknua oto mhoio yia éoo xpdvo autd Bpioketal ota
eowTeplkd Udata Tou dAou Zuppariouévou Mépoug,
oL apxég Tou Mépoug autou dev Ba SLwKouv auTd Xwpig
TNV oUYKATAOe0oN TNG apuodiag SIMAWUATIKAG 1 TPoEe-
VIKAG apXng Tou TipwTtou Mépoug, ekTog eav:

(a) ol ouVETELEG TOU ABIKAMATOG £MeKTEvovTal oTnV
erukpdTela Tou deutépou Mépoug, 1

(B) To adiknua eival Tétolou eidouc wote va data-
pdooel TNV ipnvn N TNV dnudaota Td&n kat TNV acPpdaiela
Tou dAou Mépoug,

(Y) n dlwEn eival anapaitnt yia TNV KATAMoAEUNoN
NG MaPAvoung d1aKivnong VapKWTIKWV 1 PUXoTEOTIwY
ouoLWVY, N

(®) o mMAolapyxog Ttou mAoilou €xetl {nTHost TNV SiwEn
Tou dpdoT, 1

(e) To adiknua gxet dlanpaxdel oe BAPOC MPOCWTIOU
rou dev eival uéhog mMAnpwuartog Tou mhoiou autou.

2. e nepintwon katd tnv omnoia €xel diarpaxOel
adiknua eri mMAolou Tou PEpet TV onuaia evée and
Ta SupBarAdueva Mépn, To omoio Siépxetal and tnv
XwplkA 6dhacoa tou eté€pou SuppBailopévou Mépoug,
éoov apopd Tnv TowikA dikatodoaoia, 6a spapudlovrtat
ot dlatd€elg Tou Gpbpou 27 tng ZUuBaong yia to Alkalo
e ©dhacoag tou O.HE. (1982).

3. (0) ZTIc MepuUTTWOoEIG TwV Tapayedewy 1 kat 2 Tou
rapévTtog Gpbpou, Tiptv arnd v AYN olwvANMOTE UETPWY,
Ol aPXEQ TOU TIAPAKTIoU KpdToug Ba TPETEL va e1doTolouv
TIOONYOUHEVWG TIG APUOBIES SIMAWMATIKEG 1) TIPOEEVIKES ap-
X€¢ Tou KpAdToug TNV onuaia tou oroiou Ppépet To TIAOID.

(B) Z& MEPIMTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG, N AVWTEPW EL-
doroinon uropsl va yivel katd tov xpdvo AYNG Twv
AVWTEPW METPWV.

(y) Ot datdEeig ™ne napaypdpou 1 tou Apdpou autou
dev Ba emnpedlouv To diKalwg Twv APXWV TwV SUUBAA-
Aouévwv Mepwv va SleEGyouv oToladnmoTe embewpnon
N €peuva, oUuPwva Pe TNV €OVIKA Toug vouoBeaia.

4. Katd tnv doknon tng TowIKAG, A0TIKAC Kal Metdap-
XIKNG dikalodoaoiag tou, kdbe ZuuBarlduevo Mépog Ba
AauBdvel Ta anapaitnta YETPA yla TNV AMOQUYN TG
KPATACEWG TwV TAOIWV Tou £Tépou SupBalAouEvou
Mépoug. Eav auth n kpdtnon sivat anoAUtwe anapai-
™Tn, Ta SuuBailSueva Mépn 6a mieplopicouv aut) oTo
e\dxioto 1} Ba eruTPEPOUV ToV ATOTAOU TOU TIAOI{OU hE
TNV UMOBOAN £YYUNCEWV.

APOGPO 17
ASTIKEX AIAOOPEZ ZXETIKA ME THN
AMNAZXOAHZH TQN NAYTIKQN

OL 3IKAOTIKEG KA/ oL SIOIKNTIKES apxEg kabevog amd
Ta ZupBalAdueva Mépn dev 6a eruhauBdvovTtal Tng eK-
3{kaong olWVOATOTE ACTIKWY dLAPoPwV 1] AWV UETPWY,
Tou TipoBASTovTalL Kat £Xouv oXEoM Ue TNV oUuPacn ep-
yaoiag péhoug mMAnpwuatog tou mhoiou Tou dANou Zup-
BaAAduevou Mépoug, mapd udvov edv KATL TETOLO TOUG
Inmoel and v apuddia AtmwuaTikn A Mpo&evikn Apxn
NG XWPAC TNV onuaia tTng oroiac @gpetl To mAoio.

APOPO 18
MAPOXH BOHOEIAX ZE MNEPINTQXEIX
EKTAKTHZ ANAIKHX

1. EQv mAolo evdg amd ta dUo SupBarldueva Mépn vau-
ayhoel, mpooapdEel, eEwkeilel ) dBelL omolodAmnoTe AANO
atixnua £Ew amd T akTég Tou dAou ZuuBailAougvou
Mépoug, To TAoio kat To popTio Ba amohauBdvouv otnv
erkpdrela Tou TeAeutaiou Mépoug Tny Bla yetaxeipion,
TIou Tapéxetal ota £6vikd mAoia kat gpopTia.

2. 210 mAolo, mM\npwua, emBdrteg Kat To Poptio Ha
ap€xetal o onolovdnnote xpdvo Bondela Kal apwyn
ot {01 €KTaoNn Ye auTh, TTIoU TIAPEXETAL OTNV TIEPITITWON
£0vikoU mAoiou.

3. To popTio kat Ta £idn, ou éxouv ekPopTwOe( 1 dla-
owBel and To mAolo, Snwg avaespeTal oTnV Mapdypapo
1 ToU GpBpou autoy, dev Ba UTIOKEWVTAL OE OTIOLOUSATIOTE
eidouc TeEAwvelakoUc daououc he Thv Tipoundlson ATl
dev Ba apadobouv yla xprion f Katavdlwon uéoa otnv
erkpdrela Tou dAou ZupBarhouévou Mépoug.

4. To m\olo, mou eEWKelle N vaudynoe, Kabwg emiong
Kat \a ta pépn N urtoAeiupata 1 eEaptiuaTa Kat OAEg ot
OUOKEUEG EEOTTMOUOU, E@ASLa KAl EUMOPEUUaTA Ta oTiola
dlacwdnkav pall ue ekeiva ta onoia pixtnkav otnv 684-
Aaooa and tétola mhoia i and moia, mou Bpiokovtal o
Kivduvo 1 To Mpoidv TnG MWANONG Toug, £Gv TIOUAABNKav
Kabwg emiong kat 6Aa ta €yypapa, Tou BPEONKav oTo
mhoio, ou eEwkelAe N vaudynoe 1) Ttou avikav o’autd, 6a
napadidovtal oTov MAOIOKTATN 1 TOUG AVTITIPOCWIIOUS
Tou ormotednrote ATNBoUv amnd autoug.

5. O1 dlatdEelg Tou Gpdpou autou dev Biyouv KaBSAou
T0 SiKaiwua kabevég and ta SuuBalidusva Mépn 1
ekeivwv Tou éxouv eEouciodotnBei and to Mépog autd
va anattioet and to dAAo Mépog 1 and ekeivoug Tou
gxouv eEouclodotnBei and to dAo Mépoc anolnuinon
YlQ OTIOIETANMOTE EVEPYELES, TIOU £ylvav yia TV dldow-
on Tou mAoiou 1 omoladnrnote Borbela Tou MAPACXE-
Onke 01O TAO{0 ,0TO MARPWUA Tou, 0TOUg EMPBATES KAl
OTO QOPTIO TOU.

APOPO 19
AIATHPHZH EONIKHZ KYPIAPXIAZ

O1 diatéEeig g apouong Zuppwviag dev ermpedlouv
TA SIKAIWUATA KAL TIG UTIOXPEWOELG TWV SUUBAANOUEVWY
Mepwv, Ta omoia mpokumntouv amnd TIg ev 1oXUL Alebveig
SUMBAOELG, TIC OXETIKEG ME VAUTIMAKA B€uaTa.

APOPO 20
®OPOAOI'IA KEPAQON

1. Ta k€PN TIOU MPOEPYOVTAL ATd TNV dPACTNPLOTION-
non 1 nwAnon n\oiwv oto diebvéc Baldooto eundplo
6a popoloyouvtal uévov oto ZupuBaridusvo Mépog
oto omoio ta mAoia eival vnohoynuéva f €xouv epo-
dlaoBel pue TuoTonomTkA Tou €xouv ekdoBel and to
Mépog auTd.

2. O datéEeig e nmapaypdpou 1 epapudlovrat eri-
ong ota KEPSN Tou TiPogpxovTal and Tn CUPUETOXN Og
SuINO emIXEIPNOEWY, 08 WMIKTH eTiXelpnon N oe dlebveg
VAUTIALOKO TipaKTopEio.

3. To e106dnua mou poépxetal and tn dPacTNnELOTo(-
non mloiwv ocuurneptAauBdvel el06dnua and I xenon
, TN OUVTAPNON 1} EVOIKIQOT) EUMOPEUMATOKIBWTIWY (OU-
UTEPIANAUBAVOUEVNG TNG PUMOUAKAG KAl TOU OXETIKOU
gEom\iopoy yla Tn MeTAPopPd Toug) Og OXE0N UE TN
pueTapopd ayabwv i europsupdtwy oto diedvég Oa-
Adoolo eundplo.
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APOGPO 21
AIEYOETHZH AIA®OPQN

OL oTIOLETBAMOTE BLAPOPER, TIOU AVAPEPOVTAL OTNV EpUNVeia 1) epappoyn TS Zupewviag autng, 8a SieudeTou-
vTal pe dlanpayuateloslg mou 8a kabopifovral dia TG SIMAWUATIKAG 080U,

APOPO 22
AIAPKEIA KAI AH=H THX XYM®QNIAZ

1. H Zupogwvia auth ouvdnTeTal yla anepldploto XPoviKS SidoTnua.

2. KaBéva amnd ta ZuppBaridueva Mépn 6a yvwaTtomnomoet 0To dAo Mgpog Tnv 0AOKARPWOT TWV AVTIOTOXWV
E0WTEPIKWV SLASIKACWWY TIOU arattouvTal yia va tebel og 1oxU auth n oupewvia.

3. H Zupopwvia aut’ Ba tebel og 1oXU TNV TPLAKOOTH Nuépa amnd Tnv nuepounvia tg teAeutaiag yvwaoTtomnoin-
one.

4. Kabéva and ta ZuppBalidueva Mépn Ba €xel To dikaiwua va katayyeilel eyypdows auth v Zuppwvia
,TNG v AOyw Katayyehiag Ti0suévng o 1oxU dwdeka UAVEG HETA TNV NUEPoNvia yvwaoTtonoinong g oTo §tepo
SuuBaiAduevo MEpog.

Se niotwon Twv avwTépw ol Mapakdtw dedviwg eEouaiodotnuévol and Tig KuBepvinoelg Toug, uriéypagav thv
napovoa Supewvia.

‘Eyive otnv ABrva, v 17n OktwRpiou 2006.

To keluevo autd ouvtdxdbnke oe dUo avtiypaga kal os dUo YAwooeg, EANNVIKA kat AyyAlkn, eve Kal Ta 8o
Kelpeva sival e§loou auBevTIKA.

Se nepiMTwon auPoBNTACEWS KATIOXUEL TO ayYAIKO KE(UeVo.
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ApBpo deutepo

H woxic tou napdvtog vouou apxilel and tn dnuocisuon
Tou otV Epnuepda tne KuBepvAoewe Kal TNG SUppwVi-
ag ToU KUPWVETAL amnd TNV MARP®OoN TwV MPoUnodgoswy
Tou dpBpou 22 napdypagot 2 Kal 3 auTng.

Mapayyghhoue Tn dnuoacisuon Tou mapdvtog otny Een-
uepida g KuBepvnoews Kal TNV EKTEAEDT) TOU WS VOUOU
Tou Kpdtoug.

Abnva, 16 louliou 2007

O MPOEAPOS THZ AHMOKPATIAS
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ

ol Yrovyprol
EZQTEPIKQN, AHMOZIAS OIKONOMIAZ
AIOIKHEHS. KAl AMIOKENTPQSHS KAI OIKONOMIKQN
MP. MAYAONOYAOZ . AAOFOZKOY®HZ
EZQTEPIKON ANAMTY=HS
©. MMAKOIANNH A. ZIOYOAZ
ATAZXOAHEHS
KAI KOINQNIKHE MPOSTAZIAZ AIKAIOSYNHE
B. MAITINAZ A. NAMAAHIOYPAZ
AHMOSIAS TASHE EMMOPIKHE NAYTIAIAS
B. MOAYAQPAZ EM. KEGAAOTIANNHZ

Bswpnbnke kat TE6nke n MeydAn Zppayida tou Kodroug.
ABNMvaq, 18 louAiou 2007

O ENI THX AIKAIOZYNHS YMOYPIOX
A. MANAAHIOYPAZ
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EONIKO TYMNOIPA®EIO
EOHMEPIZ THX KYBEPNHIEQX

MEPIOEPEIAKA TPAQEIA NQAHZHZ 9.E.K.

OEZZAAONIKH - Bao. O\yag 227 23104 23956 AAPIZA - Al0IKnTAPLO 2410 597449
MEIPAIAZ - EvpiniSou 63 210 4135228 KEPKYPA - Zauapd 13 26610 89122
MATPA - KopivBou 327 2610 638109 HPAKAEIO - Mediddog 2 2810 300781
IQANNINA - Aioiknmpto 26510 87215 MYTIAHNH - NA. KwvotavtivoundAsng 1 22510 46654
KOMOTHNH - Anuokpartiag 1 25310 22858

TIMH NQAHZHZ OYAAQN THZ EQHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ

Ze vrumn popon

o la ta O.EK. and 1 uéxpt 16 aeideq e 1€, mpooauEavouevn katd 0,20 € yia kdfe erumiéov okTaoENS0 ) uEpOC autou.
e I'a ta puroavtiypapa ®.EK. oe 0,15 € avd oeAida.

Z¢ popon DVD/CD

Tedyoc Etfota ékdoon | Tpunviaia €kdoon | Mnviaia ékdoon Tedyoc Etota ékdoon | Tpunviaia €kdoon | Mnviaia ékdoon
N 150 € 40 € 15 € AADN. 10 € 30€
B 300 € 80 € 30 € EB.L. 100 € -
r 50 € - - AEA. 5¢€ - -
Y.0.AA 50 € - - AAS. 200 € - 20 €
N 10 € 30€ - AE. - ENE. kait FEMH. - - 100 €

© H i niAnong uerovwusvwv O.EK. o popen cd-rom and exeiva mou StatiBevat oe Yntakn popen kat uexot 100 oeAideg, ae 5 € mpooaugavduevn katd 1€ avd 50 oeidec.
o H 1N noAnong oe wopon cd-rom/dvd, dnuoaieuudtwy wiag etaipeiag oto tedyog AE-ENE. kat FEMH. og 5 € avd £toc.
MAPATTEAIA KAl AMOZTOAH ¢.E.K.: Tnhepuwvikd: 210 4071010 - fax: 210 4071010 - internet: http://www.et.gr

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ 9.E.K.

Telyoq Evurn popen Wnotakr Mopor Telyoe Evumn popon Wnotakh Mopon
'y 225 € 190 € AE.A. 10 € Awpedv
B’ 320 € 225 € AE. - ENE. xat FEMH. 2250 € 645 €
r 65 € Awpedv AAZ. 25 € 9% €
Y.0.AA 65 € Awpedv AZEN. 70€ Awpedv
N 160 € 80 € 0.NK. - Awpedv
AAI 160 € 80 € A+B+A +AAN - 450 €
EB.. 65 € 33€

® To Telyoq AZEN. (fvtunn opon) Ba anootéMetal o ouvdpounTée Taxudpoukd, e Ty eruBdpuvon Twv 70 £ moad To oroio agopd Ta Tayudpoutkd EEoda.
e ['a ™y napoyf mpdopaong uéow dladiktiou o O.EK. mponyouuevay ET@V Kal GuyKekpluéva ata telyn: a) A, B, A, AAT, EBI. kat AAZ, n T mpooauEdvetal,
Tiépav Tou Tosoy TE TAoLac auvdpopfic Tou 2007, katd 40 € avd £roc kat avd Tedxoc kat B) yia To teuxoc AE-ENE. & TEMH, katd 60 € avd §to¢ nakaidtnrac.

* H kataBoAy] yivetat og Oheg Tig Anudoteg Owovopkée Yrmpeateg (A.Q.Y). To mpwtdtuno SimhdTuro (Eyypago apbi. mpwt. 9067/2822005 2n Yrnpeola
Erutpdmou EAeyktikoU Zuvedpiou) e ppovtida twv evdlagepouévay, mpémet va anoatéMetal i va katatiBetal oo EBvikd Tunoypageio (Karodiatplou 34,
TK. 104 32 Adfva).

* Tnuetdvetarl 6Tt gwroavtiypaga Stmhotnawy, Taxudpoukee Emtrayég yia v eE6pAnon e ouvdpoung, Sev yivovtat Sektd kat 8a emoTeSpOVTAL

* 01 opyaviopol TOMKAG auTtodloiknong, Ta voukd mpdowna Snuoaiou dikaiou, Ta pékn me Evwong IStoktntwv Hugpnaiou Trou ABnvav kat Enapyiag, ot TnAeo-
TTiKo{ Kat padlogwvikol ataduol, n EXHEA, ta tortopdbiia ouvdikahioTikd Opyava kat ol TpItoBabuieg emayyeAIATIKES eVROEIS SIKALOUVTAL EKTTWONG MevAvTa
ToI¢ £Katd (50%) enl e eThatag ouvdpoung (tpsxov £10¢ + MaAaidTnTa).

* To 11000 unép TAMNET. [5% enl Tou mogoy auvdpopng (Tpexov £Toc + nohaiora)], katapdhhetat ohékAnpo (KAE. 3512) kat urohoyiletat mpiv v ékmrwon.
* Yy Tayudpouikh ouvdpoun Tou Tedyoug AZENN. Sev yivetal ékmtwan,

MAnpogopieg yia dnpoaicupara mou karaywpouvTal ata ®.EK. ato mA.: 210 5279000.
dwroavTiypapa mahaidv O.E.K.: Mapvn 8 mA.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

01 moAiTeg €xouv Tn duvatétnTa eAeUdepne avayvwong TV SNHOCISUPATWY IOV KataywpouvTal o€ OAa Ta Teuxn Te Eenuepidac e
KuBepvoewg mhnv ekeivwv mou kataxwpouvral oto Teuxoq AE.-ENM.E kai [E.MH. ané v 1oTooeAida Tou EOvikou Tumoypageiou (www.et.gr).

01 utmpeoiec sEummpétnonc moAITWV Acitoupyouv kabnuepiva amé 08:00 péxpr 13:00

* 0100160190707

0020 *

KATOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNXH: http://www.et.qgr — e-mail: webmaster.et@et.qr

‘ ANO TO EONIKO TYNOTPADEIQ
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